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his is preliminary report and a tentative analysis

of a survey of Istanbul made by the order of

Mehmed I the Conqueror in the year 1455.1
The introduction to the section concerning Galata tells
us that this part of the register was completed in early
Muharrem 860 of Hegira corresponding to 11-20
December 1455 A.D., or about two and half years after
the conquest. A photocopy of the manuscript, which
bears no archival notice, was given to me for study by
late Professor Bekir Sitki Baykal.

In this incomplete manuscript only 128 pages are
extant. Of the section on Galata, only the last few
pages are missing, while the part dealing with Istanbul,
of which we have only 37 pages, has large gaps. The
entire northern section of the city on the eastern side
of a line from Edirnekap to the Kii¢iik Ayasofya Mosque
on the Marmara coast is missing. That is to say the
most populous areas of the Golden Horn, with the

! For the document see H.inalcik, “Ottoman Galata, 1453-1553" in E.Elderp, ed.,
Premiere Recontre Internationale sur I'empire Ottoman et la Turquie Moderne, istanbul, 1991,

X1 lophapi
.

The Map of Residence in istanbul Drown by Halil inalcik / Halil inalcik Tarafindan Gizilen istanbul Yerlesim Horitas:

Bu taslak bir rapordur ve 1455 yilinda Fatih Sultan Mehmed'in
emriyle yapilan Istanbul tahririnin gegici bir analizidir.! Galata
ile ilgili béliime giriste, defterin bu kisminin M.S. 1455'e denk
gelen Hicri 860 yili Muharrem ayinin baginda, ya da fetihten
yaklagik iki bucuk yil sonra tamamlandigi belirtilmektedir. E
yazmasinin arsiv notu tastmayan bir fotokopisi, bana bu ¢alisma
icin merhum Profesér Bekir Sitki Baykal tarafindan verilmisti.

Bu eksik el yazmasinda, yalmzca 128 sayfa giiniimiize gele-
bilmistir. Galata ile ilgili béliimiin yalnizca son birkag sayfasi
kayipken, elimizde yalnizca 37 sayfasi bulunan istanbul ile ilgili
béliimde biiyiik bogluklar vardir. Edirnekapi'dan Marmara
kiyisindaki Kiigiik Ayasofya Camii'ne kadar olan hattin dogusunda
kalan sehrin kuzey kismimin tamami kaysptir. Yani fotokopide
Halic'in en kalabalik mahalleleri olan Tekfur Saray1, Fatih,

Bayezid, Ayasofya mahallelerinin bulundugu béliim eksiktir.
Ancak, kayip kisim bir siire énce orijinalinden yirtilmig ve deftere

! Belge igin bkz. H.inalcik, “Ottoman Galata, 1453-1553", E.Eldem, ed., Premiere

Recontre Internationale sur I'empire Ottoman et la Turquie Moderne, istanbul, 1991.
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Tekfur Sarayi, Fatih, Bayezid, Ayasofya quarters are
missing in the photocopy. However, recently, the missing
part has been discovered in a register of the central

-financial department (Bas-Muhasebe), torn from the

original and incorporated into the register.?

Since Byzantine [stanbul was taken by force (anwatan)
and Galata by agreement under an ‘ahdname’ covenant
the people and properties in each were differently
treated in accordance with the different stipulations of
Islamic Law. I examined the part dealing with Galata;
altogether 91 pages in my study dealing with Galata.
The introduction to the part concerning Galata is extant,
it says: ‘ ‘

“This is the copy of a defter (register) concerning the
people and houses of Galata. In order that the people

subjected to dzizya or exempted from it and their

financial strength as well as the buildings belonging
to the Sultan’s treasury, subject to rent with the yearly
payment, or those exempted ones with nom payment
be known through a detailed volume, a survey is
ordered by our Sultan Mehmed son of Murad Khan.
THis is completed in the early Muharrem of the year
of eight hundred and sixty of the prophet’s Hidjra (11-
21 of December of 1455).” It is to be kept in mind that
the system of registration and taxation of Istanbul
totally differs from those of Galata. In the istanbul
section, in the 23 mahalles, or quarters, we counted
918 houses, 291 of them are noted “empty” or “in
ruins”.

The Islamic Law stipulated that in a city taken by force
(anwatan) the land and buildings belonged to the ruler.?
So in the first days of the conquest the sultan “donated
to all the grandees, and to those of his household, the
magnificent homes of the rich with gardens and fields
and vineyards inside of the city. To some of them he
even gave beautiful churches as their private
residences.”* The rest of the land and buildings was to
be registered for the imperial treasury. The Sultan’s
primary concern after the conquest was to repopulate
quickly his new capital city.

Kritovoulos, the Greek historian close to the sultan
gives interesting details about the settlement of the
captive Greeks in the city in the first davs after the
conquest.> “The dead of Romans and foreigners as was
reported in all the fighting and an the capture itself,
alltold, men, women and children well-nigh four
thousand and a little more than fiftv thousand were
taken prisoners including about five hundred from the
whole army.” One fifth of the captives, the Sultan’s
share about one thousand men were settled “ together

% { am indepted to Professor idris Bostan for informing me about it,

3 History of Mehmed the Conqueror by Critovoulos, translated from the Greek by Charles
T. Rig%s_ Princeton: Princeton University Press, 1954, 76. For Further Details See H. Inalcik,
“The Policy of Mehmed Il Toward the Greek Population of Istanbul.....", 231-34.

* See H. Inalcik, " The Palicy of Mehmed 1l toward the Greek Population of istanbul and
tzhael Bzyzan(ine Buildings of the City”, Dumbarton Oaks Papers. Vol. 23-24, (1969-1970),
249

s Kritovoulos, ibid

eklenmis sekilde Bag-Muhasebe'nin bir defterinde bulunmustur.?

Bizans istanbul'u zorla (anveten) ve Galata bir 'ahdname' ile
sulhen alindigr icin, her birihdeki halk ve gayrimenkuller, [slam
Hukuku'nun farkl hiikiimleri uyarinca farkh muamele gérmiistir.
Ben, Galata ile ilgili ¢alismamda, toplam 91 sayfa olan Galata
bélimiini inceledim. Giiniimiize kadar gelmis olan Galata

bélimiine giriste soyle denilmektedir:

i“Bu, Galata'min halki ve evleri ile alakali defterin bir niishasidir.

Cizyeye tabi ya da ondan muaf halkin ve mali giiclerinin yani
sira Sultan'in hazinesine ait, yillik kiraya tabi ya da kiradan
muaf binalarin ayrintili bir sekilde bilinmesi icin, Sultan'imiz
Murad Han oglu Mehmed tarafindan bir tahrir yapiimasi
emredilmigtir. Peygamber'in hicretinin 860.yiinda Muharrem'in
baginda (11-21 Aralik 1455) tamamlanmistir.” istanbul'un kayt
ve vergilendirme sisteminin Galata'dan tamamen farkl oldugu
akildan ¢ikarilmamahdir. istanbul bélimiinde, 23 mahallede
291'i “bos” ya da “harap” olarak belirtilmis toplam 918 ev

sayilmustir.

Islam Hukuku'na gére, zorla (anveten) alinmis bir sehirdeki
arazi ve binalar hitkiimdara aitti.? Sultan fethin ilk giinlerinde
“biitiin asilzadelere ve hanedanina, sehir icinde bahgeleri,
tarlalars ve iiziim baglart olan muhtesem zengin evlerini bagislad:.
Hatta bazilarina 6zel mesken olarak giizel kiliseler verdi.”
Arazinin ve binalarin geri kalani, hazine-i hiimayun icin
kaydedilecekti. Sultan'in fetihten sonraki dncelikli kaygist, yeni
baskentini hizla yeniden niifuslandirmaktr.

Sultan'a yakin Rum tarih¢i Kritovoulos, fetihten sonraki ilk
giinlerde esir Rumlar'n sehre yerlegtirilmesiyle ilgili ilging ayrintilar
vermektedir.5 “Biitiin muharebelerde ve sehrin teslim alinmasi
sirasinda 6len Romali ve yabancilar, erkek, kadin ve ¢ocuk olarak
hemen hemen dért bin olarak bildirildi ve yaklagik bes yiizii
bitiin ordudan olmak lizere elli binden biraz fazla kisi esir
alind..” Esirlerin begte biri, Sultan'in payr olan yaklasik bin adam
“daha 6nce Stenties olarak adlandirdiklari denizcilerden oldukfars
icin hanimlari ve cocuklari ile birlikte sehir limammn kiyilarina
yerlestirildi. Onlara evler verdi ve belirli bir siire icin vergilerden

mudf tuttu.”®

Ayrica ilk karari, “uygun gérdigii asilzadeleri oraya hanimlari
ve cocuklariyla birlikte yagamak lizere yerlestirmekti. Daha
sonra onlara evler ve araziler ile erzak verdi ve her sekilde yardim

etmeye calistr.”” Ancak Biiyiik Diika Notaras'in da aralarinda

? Profesér idris Bostan'a beni bu konuda bilgilendirdigi icin minnettarim.

? History of Mehmed the Conqueror by Critovoulos, Yunanca'dan ceviren Charles T. Riggs.
Princeton: Princeton University Press, 1954, 76. Ayrintlar icin bkz. H. Inalcik,
“The Policy of Mehmed Il Toward the Greek Population of Istanbul.....", 231-34.

* Bkz. H. Inalcik, * The Policy of Mehmed Il toward the Greek Population of Istanbul and the
Byzantine Buildings of the City”, Dumbarton Qaks Papers, Cilt 23-24, (1969-1970). 231-249.

¥ Kritovoulos, a.g.e.
®Age. 83

7 Age.



with their wives and children, along the shores of the
city harbor , since they were seafaring men whom they
previously had called Stenties. He gave them houses
and freed them from taxes for a specifed time.”®

Also his initial decision was to settle “the nobility
whom he approved of to live there with their wives
and children. Accordingly he gave them houses and
lands and provisions for living, and tried in every way
to help them.”” But then following the warning that
the nobility including the Grand Duke Notaras “would
no longer hesitate to plot in their own interests and
seek to back what they formerly had or else would
desert to the enemies” they were all executed. Later he
punished those who gave him the advice, namely his
viziers Zagonos and Shahabeddin.? On the basis of the
evidence from the survey we find two successive waves
of settlers in the quarters of the conquered city. The
first settlers came immediately after the conquest.
Eyewitnesses Ottoman historian Tursun Bey reports®
that the Conqueror proclaimed that whoever came of
his own accord, be he rich or poor, could select whatever
abondoned house or mansion he chose, and be granted
the freehold of it. Tursun adds that numerous people
hearing the call came and occupied houses and
mansions. It appears that this triggered a wave of
settlers from Anatolia and Thrace. But those arrived
soon deserted, seeing no chance of survival in a ruinous
dead city. Before he left for Adrianople in June 1453,
the Conqueror had also ordered that five thousand
households be deported to Istanbul by September 1453.
The first governor subashi of Istanbul, Karishturan
Siileyman Bey, was given special orders for the task of
repopulating the city. During the summer of 1453,
people from Galata and Silivri (Sylembria) were deported
to istanbul.

The Conqueror returned to Istanbul in the autumn of
the same vear. Seeing that his orders for the
repopulation of the city had not succeeded as he had
hoped, he took strict measures.!? In order to encourage
those Christians who had fled before the siege to return
and settle in Istanbul, Sphrantzes asserts,'! he appointed
George Scholarios Patriarch on 6 January 1454. The
Sultan then went to Bursa to punish “some local
authorities” for their failure to persuade the citizens
of Bursa to migrate to Istanbul. There he ordered the

6 ibid., 83
7 Ibid.,

8 Ibid., 84-88; for Mehmed II's favors to the Greeks in Later Perioods, see H. Inalaik, “The
Status of the Greek Orthodox Patriarch,” Essays in Ottoman History, Istanbul: Eren Pub.,
1998, 204-206.

7 The History of Mehmed the Conqueror by Tursun Beg, R. Murphey, Minneapolis and Chicago.
Bibliotheca Islamica, 1978.

1o See “istanbul” , (H. inalcik), Encyclopaedia of Islam, 2nd Edition, 1V, 224-226.

" The Fall of the Byzantine Empire, A Chronicle by George Sphrantzes, 1101-1477, Translated

by Marios Philippides, Amherst: The University of Massachusetts Press, 1890, 134: "He (the
Sultan) Further Declared the Restoration of Houses and Property to Those the Had Abondoned
our City Before the Siege if They Returned Home, They Would Be Treated According to Their
Rank and Religion, as if Nothing had happened.”

bulundugu asilzadelerin “artik kendi menfaatleri icin, daha once

sahip olduklarini elde etmek amaciyla kumpas kurmaktan

¢ekinmeyeceklerine ya da oralar1 diismanlara terk edeceklerine”

A View from Mahmut Pa‘sha Mosque / Mahmutpaga Camh: ‘nden Bi"Géruniim
dair uyarinin ardindan, hepsi idam edildi. Daha sonra kendisine
bu tavsiyeyi veren vezirleri Zagonos ve Sahabeddin'i cezalandird:.®
Tahrirdeki delillerimize dayanarak, fethedilen sehrin mahallelerine
iki gsgmen dalgast geldigini goriiyoruz. itk gogmenler, hemen
fetihten sonra geldi. Gorgii sahidi Osmanli tarihgisi Tursun Bey,
Fatih'in zengin ya da fakir olsun kendi istegiyle gelen herkesin,
istedigi terkedilmis evi ya da konagr segebilecegini ve kendisine
bunlarin miilkiyetinin verilecegini ilan ettigini belirtiyor.? Tursun,
cagriyr duyan ¢ok sayida kisinin gelip evlere ve konaklara yerlestigi
bilgisini ekliyor. Bunun Anadolu ve Trakya'dan bir go¢men dalgasini
harekete gecirdigi anlagihyor. Ama gelenler, harap olmus 6lii bir
sehirde gecim sanst gormeyip kisa siirede aynidi. 1453'in Haziran
ayinda Edirne'ye dogru yola ¢tkmadan énce Fatih, 1453 Eyliili'ne
kadar istanbul'a bes bin hanenin getirtilmesini emretmisti.
fstanbul'un ilk subagisi Karistiran Sileyman Bey'e, sehri yeniden
niifusiandirma isi ‘icin 6zel emirler verilmisti. 1453 yazi boyunca,

8 Ag.e. 84-88: Il. Mehmed'in Daha Sonraki Donemlerde Rumlara Liituflari icin bkz. H. Inaicik,
“The Status of the Greek Orthodox Patriarch,” Essays in Ottoman History, Istanbul: Eren Yay.,
1998, 204-206..

? The History of Mehmed the Conqueror by Tursun Beg, R Murphey. Minneapolis and Chicago,
Bibliotheca Islamica, 1978



deportation of a number of people to settle the new
Muslim town of Eyiip outside of Istanbul.12

Staying in Bursa 35 days, he returned to Istanbul and
then set out for Adrianople in the winter, that is, the
winter of 1454-1455. Our survey book, completed in
December 1455, shows the situation just one year later.
He must have given orders for the survey before he
left for Edirne.

Giving the details on the identity of settlers, the survey
allows us to determine the patterns of settlement. Here,
we taken for examples the quarters of Top-Yikiga,
Sufiyan, Alti-Mermer and Ipsomathya (Samatya), the
quarters with the largest groups of settlers

Top-Yikig: quarter had 83 households broken down
into 5 Greek, 33 Muslim and 45 Jewish household.
Prior to these new settlers, the houses were occupied
by settlers from Kocaeli (41), Eflugan (Kastamonu) (3),
Bolu (3), indnii (21), Kestel (Bursa district), Manisa,
Borlu, Burgaz, Corlu and Tekfur Dag: (20) and Jews
from Filibe (Plovdiv) (34). Other Muslim settlers were
JLfrom Burgaz (1) and there were jews from Edirne
(Adrianople) Castoria and Livadya.

One of the quite extensively settled quarters, the quarter
of Ipsomathya displays an interesting picture. The
early settlers, 18 from areas as widely scattered as
Eregli, Mudurnu, Hizirbey-eli, Bolu, Gerede in
Northwestern Anatolia, Koca-eli, Bursa, Balikesir,
Seferhisar and Mentese in Western Anatolia, as well as
from Gelibolu in Rumeli, were all Muslims. Among the
13 “Rums” (Greeks) in the quarter, three are
distinguished as Istanbullu, natives of istanbul, and
one as a kesig, a monk. The quarter’s population at
the time of the survey, however, shows quite a different
picture. While most of the early Muslim settlers are
marked as runaways, the Greeks apparently stayed
on; the houses abondoned by Muslims and others were
occupied by a large group of Jews, 37 in number to
be exact from Izdin (Zituni) in Greece. Thus, at the
time of the survey the quarter had a predominantly
Jewish settlement. It should be noted that eight houses
in the monasteries continued to be occupied by Muslim
settlers. A house abondoned by $ahin of Bolu was
occupied by two Rums. There were no Jews in the
monestery houses.

The quarter Isa-Kermesi, named after the church with
the same name, shows a pattern evidently different
from the others, since it kept its more pronounced
Greek character. In this quarter we find Muslim settlers
from various parts of Anatolia, including Bolu, Yenice,
Ayazmend, Ankara and Bogaz-Hisar. Six of these
Muslims occupied the houses in the courtyard of the
monastery of Ayo Dimitri “Palologoz”. There were 19
rum living in the quarter including eight “kalogerya”,

2eo Eyiip see “Eyip Projesi”, Eyiip. Diin/Bugiin, Symposium, |i-12, December 1993.
Istanbul: Tarih Vakfi Yurt Yaymlarr 1994, 1-23.

Galata ve Silivri'den insanlar istanbul'a siiriildd.

Fatih, ayni yilin sonbaharinda Istanbul'a déndii. Sehrin yenid
niifuslandiriimasina dair emirlerinin umdugu gibi basarili

olmadigint goriince, kat Gnlemler ald.'0 Kusatmadan once kag:
Hiristiyanlar istanbul'a déniip yerlesmeye tegvik etmek igin,
Sphrantzes, 6 Ocak 1454'te George Scholarios'u Patrik tayin
ettigini belirtiyor.!! Sultan daha sonra, Bursa halkini Istanbu.
go¢ etmeye ikna edemeyen “bazi yerel makamlari” cezalandirme
uzere Bursd'ya gitti. Orada belli bir sayida kisinin, istanbul'u
disindaki Miisliiman Eyip kasabasina yerlesmek (izere siiriilmesi

emretti.!?

Bursa'da 35 giin kaldiktan sonra istanbul'a dondii ve 1454-145
kisinda Edirne'ye gitmek iizere yola ¢ikti. Aralik 1455'te

tamamlanan tahrir defterimiz, hemen bir yil sonraki durumu
gostermektedir. Edirne'ye gitmeden once tahrir emrini vermis

olmalidir.

Gogmenlerin kimligi ile ilgili ayrintilar veren tahrir, yerlesim
diizenlerini belirlememize imkan tanimaktadir. Burada, en biyu
gocmen gruplarinin bulundugu Top-Yikigi, Sufiyan, Alti-Merme

ve Samatya mahallelerini 6rnek olarak aldik.

Top-Yikigi mahallesinde, 5'i Rum, 33'i Misliiman ve 45'i Yahuc
olmak iizere 83 hane bulunuyordu. Bu yeni gogmenlerden énce
evlere Kocaeli (41), Eflugan (Kastamonu) (3), Bolu (3), fnéni
(21), Kestel (Bursa'min nahiyesi), Manisa, Borlu, Burgaz, Corlt
ve Tekfur Dagi'ndan (20) gécmenler ve Filibe'den (Plovdiv) (34,
gelen Yahudiler yerlesmisti. Diger Misliman gé¢menler
Burgaz'dan (1) idi ve Edirne, Kastorya ve Livadya'dan gelen
Yahudiler bulunuyordu.

Oldukga genis yerlesim saglanan mahallelerden biri olan Samatyc
mahallesi, ilging bir tablo ortaya koymaktadir. Kuzeybati
Anadolu'da Eregli, Mudurnu, Hizirbey-eli, Bolu, Gerede, Bats
Anadolu'da Koca-eli, Bursa, Balikesir, Seferhisar ve Mentese ile
Rumeli'de Gelibolu kadar daginik yerlerden gelen |8 ilk gogmenin
hepsi Miisliiman idi. Mahalledeki |3 “Rum'dan” ii¢ii Istanbul'un
yerlisi, biri kegis olarak tanimlanmugtir.

Ancak tahrir sirasinda mahalleninvniifusu son derece farkli bir
goriintii arz etmektedir. [lk Misliiman gé¢menlerin ¢cogu firari
olarak belirtilirken, gériiniige baktlirsa Rumlarin kaldig
goriilmektedir; Miisliimanlarin ve digerlerinin terk ettigi evlere
Yunanistan'daki izdin'den (Zituni) gelen 37 kisilik biiyiik bir
grup Yahudi yerlesmistir. Boylece, tahrir sirasinda mahallede

10 k7. “istanbul”, (H. inalcik), Encyclopedia of Islam, 2. Baski, IV. 224-226

" The Fall of the Byzantine Empire, A Chronicle by George Sphrantzes, //0/-1477, Ceviren
Marias Philippides, Amherst: The University of Massachusetts Press, 1890. 134: "Sultan, Ayrica
Kusotmadan Once $ehrimizi Terk Edenlere Evierine Déndiikleri Takdirde Evierin Tomiri ve
Gayrimenkullerin Dagndmas: Hususunda, Higbir ey Olmarmig Gibi Riitbe ve Dinlerine Gore
Muamele Edilecegini lian Etti.”

2 Eyiip icin bkz. “Eyiip Projesi”, Eyiip: Diin/Bugiin, Sempozyum, 1 1-12 Aralik 1993, Istanbul:
Tarih Vakft Yurt Yayinlart 1994, 1-23



one “kalogeros”, one priest and four
other Rums, all living in the houses
belonging to the monastery of Mirlosi.
This is the only quarter with a Greek
majority, apparently most of them
being affiliated with the monasteries
and churches in the quarter. it may be
that the monastery of “Mirlosi”, with
its nuns, was left undisturbed by the
Turkish warriors. The great number
of Greek religious people living in the #%
city after the conquest is noteworthy. '
The Jews from Lofca (Lovec) in Bulgaria
seem to have been deportees. In the
quarter of Alti-Mermer, the Muslims
from Corlu in Thrace were in majority "
(14 households) while those who
abondoned the place included Muslims .~

from Bolu (2 households) and Caga (4

households) a place near Bolu. In the last group we
find one tanner, one fakih and one akhi. The fact that
some left the city after obtaining an official permit
(idhn) indicates that once settled one could not leave
the city at one’s own will. So many of the first settlers
who left were marked as runaways.

In our survey, Greeks are called Rum or Rumi. They
are sometimes mentioned with reference to their origins:
Yorgi from Edirne, Yorgi from Silivri, Manul, Athanas,
Yorgi of istanbul, Thodoros (Monastery Aya Nergiro),
or to their professions: Dimitri the shoemaker, Vasiliko
the grain seller, Thoma the scribe, Agapenos, the
constructor (yapua), the priest (papas) Wasilikos,
Mihal, the gardener, a kesis or kalogeros.

Of the 27 monasteries listed in the fragment of the
survey, only one is still occupied by Greeks. The others
are deserted or inhabited by Muslim immigrants. 40
churches are listed for the section covered by the extant
manuscript, many of them situated within the walls
of a monastery. Only two still belong to the Greeks.
Five churches are inhabited by Muslim immigrants.
Most of the others, having no congregations, were in
ruin.

It was Dubbe (Cebe) Ali Bey, then the governor of
Bursa, who was entrusted with the took of conducting
the survey. He chose his cousin, Tursun Bey, the famous
historian of the reign of Mehmed the Conqueror.'3
Tursun describes the purpose and the general
background of the registration: Following the conque..t
of the city, the Sultan declared that anyone who can.:
of his own free will and took possession and resided
in house abondoned by its former resident, would
become its proprietor. Thereupon, people rich and poor
flocked into the city and occupied houses and places.
Later the Sultan issued a new edict to the effect that

13 H.inalerk, "Tursun Beg, Historian of Mehmed the Conqueror’s Time" WZKM, 69 (1977), 55-71.

The Bathhouse of Gedik Pasha / Gedikpaga Hamarm

agirhikli olarak bir Yahudi yerlesimi bulunuyordu. Manastirlardaki
sekiz evde Miisliman gécmenlerin yasamaya devam ettigi
belirtilmistir. Bolulu Sahin'in terk ettigi bir eve iki Rum yerlesmisti.
Manastir evlerinde Yahudi bulunmuyordu.

Adint ayni adli kiliseden alan Isa-Kermesi mahallesi, daha fazla
telaffuz edilen Rum karakterini muhafaza ettigi icin, digerlerinden
actk bir bicimde farkli bir diizen sergilemektedir. Bu mahallede
Bolu, Yenice, Ayazmend, Ankara ve Bogaz-Hisar ddhil Anadolu'nun
cesitli yerlerinden gelen Misliiman gégmenler oldugunu
goriiyoruz. Bu Miisliimanlardan altisi, Ayo Dimitri “Palologoz”
manastirinin aviusundaki evlere yerlesmisti. Mahallede, hepsi
Mirlosi manastirina ait evierde ikamet eden sekiz “kalogerya™,
bir “kalogeros”, bir rahip ve dért baska Rum déhil 19 Rum
yastyordu. Bu, Rum ¢ogunluga sahip tek mahalledir ve ¢cogunun
mahalledeki manastirlara ve kiliselere mensup oldugu anlasi/-
maktadir. Tiirk savascilar, rahibeleri ile birlikte “Mirlosi”
manastirina dokunmamis olabilir. Sehirde fetihten sonra yasayan
dindar Rum halkin sayisi dikkate degerdir. Bulgaristan'da Lof¢ca'dan
(Lovec) gelen Yahudilerin siirgiin edilmis oldugu anlasiimaktadir.

Alti-Mermer mahallesinde, Trakya'da Corlu'dan gelen Miisliiman-
lar ¢ogunlukta iken (14 hane), terk edenler arasinda Bolu'dan

(2 hane) ve Bolu yakininda bir yer olan Caga'dan (4 hane)
Miisliimanlar bulunmaktadir. Son grupta bir debbag, bir fakih
ve bir ahi vardir. Bazilarinin resmi bir izin (izn) aldiktan sonra
sehirden ayrilmasi, bir kere yerlestikten sonra isteyenin sehirden
ayrilamadigini gostermektedir. Ayrilan ilk go¢menlerin ¢ogu firari
olarak belirtilmistir.

Tahririmizde, Yunanlilara Rum ya da Rumi denilmektedir. Bazen
memleketlerine atifta bulunularak bahsedilmektedir: Edirneli

Yorgi, Silivrili Yorgi, Manul, Athanas, istanbullu Yorgi, Thodoros
(Aya Nergiro Manastiri), ya da mesleklerine atifta bulunulmak-
tadir: Ayakkabici Dimitri, hububat tiiccan Vasiliko, kétip Thoma,



all such houses should be registered and each charged
with a rent (mukéta’a) suitable for conditions. Because
what was to be granted as property, it was explained,
was the building; the ground of it belonged to the wakf
for the mosque of Ayasofya (Hagia Sophia), so that
the plot of the building was subject to a rent.

Tursun adds: “Because of the registration many houses
changed hands. For instance, a person who was not
able to pay the rent for the plot had to leave and get
another house suitable for his means. When the register
was completed and submitted to the Sultan it became
apparent that approximately two thousand fugi or 100
million ak¢a was realized. But immediately after, the
Sultan, out of his favour, granted the rent to his kuls
(the military) and subject, and ordered that certificates,
adorned with his tughra the imperial real, be given to
them free of any charge of rent (mukéata’a).

The Conqueror, who after the conquest claimed to be
successor to the Roman emperors, taking the title of
the Kayser-i Rtum, zealously started to repopulate and
rebuild the ruined city. The details given by the
chtoniclers, mainly Critoboulos and Tursun and
Ottoman documentation, give quite a clear picture of
the task of rebuilding his imperial capital. In this respect
the survey of 1455 is our most detailed and reliable
source about the conditions of the buildings, including
churches and monasteries, after the conquest, and
about his continous efforts to repopulate.

The Conqueror declared the first day of his entry to
the conquered city that “from now on istanbul is my
that throne (city), or imperial capital city.” (Tursun
Bey) and that Hagia Sophia the djmni -i kabir, or the
Great Mosque of his capital city. In 1457 the Conqueror
made over to the wakfs of Hagia Sophia other Byzantine
religious buildings now converted to Muslim use:
Pantocrator or Zeyrek Cami’i (Mosque), St. Saviour
Pantepoptes, or Eski imaret Mesdjidi at the Citadel at
Silivri. The result of the sack and enslavement of its
population was that the city was denuded of its former
inhabitants and the character which it had possessed
in the Byzantine period was radically changed.!* In
1463 the Conqueror ordered the construction of a
mosque and a Sultanic complex in his own name, Fatih
Sultan Mehmed. The complex included a Mosque, a
hospice, an imaret (public kitchen), a hospital, a primary
school and a library.

Saddler is hall with 110 shops and two bathhouses. To
the north there were the horse market and the stables.
To the south of the saddler’s hall new barracks for the
Janissaries were built.

The annual an come of the complex from the wakf
recources reached around 32.000 gold pieces. Those

" For the city's development under the Ottomans see “Istanbul” (H. inalcik), Encyclopedia
of Islam, 2nd edition.

insaatgr (yapuct) Agapenos, papaz Wasilikos, bahgivan Mihal,

kesis veya kalogeros.

Tahririn bu kisminda listelenen 27 manastirdan yalnizca birinde
hélé Rumlar yasamaktadir. Diéer!eri metruktur ya da Miisliman
gogmenler yerlesmistir. Giinimiize gelen el yazmasinin kapsadigs
alanda 40 kilise listelenmistir, cogu bir manastirin duvarlari
igindedir. Yalnizca ikisi halé Rumlara aittir. Bes kilisede Miisliman
gogmenler ikamet etmektedir. Digerlerinin gogu, cemaatleri
olmadigi i¢in harap haldedir.

Tahriri yiiriitme gérevini verecegi kigiyi secme sorumlulugu, o
zamanki Bursa Valisi Dubbe (Cebe) Ali Bey'e verilmisti. O da
Fatih Sultan Mehmed déneminin iinlii tarihgisi, kuzeni Tursun
Bey'i secti.'? Tursun, kaydin amacini ve genel arka planini séyle
tasvir etmektedir: Sehrin fethedilmesinden sonra, Sultan, kendi
iSteéiyle gelip 6nceki sakini tarafindan terk edilmis bir evi
temelliik eden ve oraya yerlesen kimsenin oranin sahibi olacagin
ilan etti. Bunun iizerine, zengin ve fakir halk, sehre akin ederek
evlere ve meskenlere yerlesti. Daha sonra Sultan, biitiin bu
evlerin kaydedilmesini ve her birinden sartlara uygun bir kira
(mukdta'a) alinmasini emreden bir ferman ¢ikardi. Ciinkdii miilk
olarak bahsedilen bina idi; topragr Ayasofya Camii vakfina aitti,
bu nedenle binanin arsasi kiraya tabi idi.

Tursun sunlarr eklemektedir: “Kayit nedeniyle pek ¢ok ev el
degistirdi. Ornegin, arsanin kirasini 6deyemeyen bir kisi ayrilip,
imkdnlarina uygun bagka bir eve gegmek zorunda kaldi. Kayit
tamamlanip Sultan'a arz edildikten sonra, yaklasik iki bin fugi
ya da 100 milyon akcenin tahakkuk ettigi ortaya ¢ikti. Ama
hemen sonra, Sultan, liitfuyla kirayi kullarina (askeriye) ve
tebaasina bagislad ve tugrastyla tezyin edilmis ruhsatnamelerin,

kira (mukdta'a) alinmaksizin onlara verilmesini emretti.

Fetihten sonra Romali hiikimdarlarin halefi oldugunu iddia
ederek Kayser-i Ram unvanint alan Fatih, hevesle harap olmus
sehri yeniden niifuslandirmaya ve yeniden insa etmeye basladi.
Basta Kritoboulos ve Tursun olmak izere tarihgilerin ve Osmanh
belgelerinin verdigi ayrintilar, imparatorlugun baskentinin yeniden
insa edilme isi konusunda net bir tablo ortaya koymaktadir. Bu
baglamda 1455 tahriri, fetihten sonra kiliseler ve manastirlar
déhil binalarin durumlari ve Sultan'in siirekli yeniden
niifuslandirma ¢abalars hakkinda en ayrintili ve giivenilir

kaynagimizdir.

Fatih, fethedilen sehre girdigi ilk giin, istanbul'un artik
imparatorlugunun payitahti oldugunu (Tursun Bey) ve Aya
Sofya'min da baskentinin Cami'i Kebiri oldugunu ilan etmisti.
1457'de Fatih, artik Miisliimanlarin kullanimina agilmis diger
Bizansli dinf yapilarin miilkiyetini Aya Sofya vakiflarina devretti:
Pantocrator ya da Zeyrek Camii, Silivri kalesindeki St. Saviour

13 H inalcik, “Tursun Beg, Historian of Mehmed the Conqueror's Time" WZKM, 69 (1977), 55-71



employees in the mosque and other pious foundations
in the number of 383 men recieved their salaries from
the wakf fund. Besides the free food dispensed at the
public kitchen, 3.300 loaves of bread were daily
distributed to the employees and the poor.

These facilities constituted the core of a typical Ottoman
city, providing all kinds of religious, social and economic
services. The spatial distribution of functions of the
Byzantine facilities within intramural Istanbul in
general remained unchanged during the Ottoman era.
The Bedestan covered bazaar for valuable goods, and
the Grand Bazaar
sections of the city, »
for example, also L
had the same func-
tions during the LA
Byzantine period.
The Hippodrome,
converted into at .
At Meydani conti- TRy
T
nued to serve as ‘
the main public
open space where
spectacles were = . ¢
organized during '% S
events such as 7
weddings, circum-
cisions, or cirit
(Javelin throwing)
games. Unkapant,
the Flour Trading
Hall in the port
region of the
Golden Horn, had
also been the place 3
for the weighing
and distribution of
flour during the -
Byzantine era. The ==
town of Eyilip ¢
beyond the city |:
walls, however, *
was from the very
beginning estab-
lished as a Turkish
town. Here, a turbe (mausoleum), mosque and imaret
complex, built by Mehmed the Conqueror on a tomb
-allegedly that of Aba Ayyub Ansari, one of Prophet
Mohammed's companions-developed in time into a
typical Otoman town. The first inhabitants of th:s
town were forcibly. brought from the city of Burs...
Later on Aba Ayyub came to be considered the patron
of Istanbul. The town of Eyiip, like the holy cities of
medieval Europe established around the tombs of saints,
became a destination of pilgrimage renowned in the
entire Muslim world and acquired an unique character.

Pantepoptes, ya da Eski Imaret Mescidi. Niifusunun kovulmasi
ve esaret altina alinmasi sonucu sehir eski sakinlerinden yoksun
kaldi ve Bizans Dénemi'nde sahip oldugu karakteri biiyiik élciide
degisti.'* 1463'te Fatih, kendi adini tasiyan, Fatih Sultan Mehmed
adli bir cami ve kiilliye yapiImasini emretti. Kiilliyede cami,
tabhane, imaret, hastane, sibyan mektebi ve kiitiphane

bulunuyordu.

Saraghane'de 110 diikkan ve iki hamam vardi. Kuzeyde, at pazari

ve ahirlar bulunmaktaydi. Saraghane'nin giineyine Yeniceriler
icin yeni kiglalar insa
edildi.

Kiilliyenin vakif
kaynaklarindan yillik
geliri yaklasik 32.000
altina ulagiyordu. Cami
- ve diger hayrat
i o binalarinda hizmet

eden 383 gérevli,

maaslarini vakif

fonundan ahird.

200 PR NSNS

Imarette icretsiz

{ olarak verilen yemegin
i yani sira, her giin
gorevlilere ve fakirlere
3.300 somun ekmek

{ dagitihrd:.

Her tirli dini, sosyal
ve ekonomik hizmetid
sunan bu miiesseseler,
tipik bir Osmanli
sehrinin cekirdegini
olusturuyordu. Surigi
istanbulu'nda
miiesseselerin
kuruldugu yerler genel
olarak Bizans

Ssiar K Donemi'ndeki

*Fati Mosaue / Fach Comi islevlerini devam
ettirmekteydi. Ornegin degerli esyalarin ticaretinin yapildig
Bedesten carsist ve Kapali Carsi bolgesinde Bizans Dénemi’nde
de ayni hizmetler gériilmekteydi. At Meydani'na cevrilen
Hipodrom, cirit, digiin, siinnet térenlerinde gésterilerin
diizenlendigi agik hava meydanlari olarak hizmet vermeye devam
etmistir. Halig liman bolgesinde un hali olarak kullamlan
Unkapani, Bizans Donemi'nde de unlarin tartildigi ve dagrtildii

yerdi. Sehir surlarinin 6tesindeki Eyiip, tamamiyla bir Tiirk

" Sehrin Osmanlar zamanindaki gelisimi icin bkz. “stanbul” (H. inalcik), Encyclopedia of Islam,
2. baski.



The overriding objective of the well-established Ottoman
tradition of urbanism, based on the institution of wakf,
is summarized thus in a couplet in the charter of the
Foundations:

Villages around istanbul

The population of the 164 villages around the city,
within an area from the European shores of the
Bosphorus to the Black Sea and Eyiip, had either fled
before and after the siege or enslaved. These villages
were of vital importance for supplying produce to the
city and had to be fast repopulated. At first, the
Conqueror forcibly settled the Turcoman Yorik nomads
in some of the villages. He then brought Greek and
Serbian peasants taken prisoner during his campaigns
in the Balkans to these villages. These villagers were
given first the status of slave sharecroppers (Ortakakul)
working on state-owned lands. However, over tim:>
they were assimilated to the free peasant populaticn
under the status of ra’iyyet.!>

5 See, O.L. Barkan, “XV. ve XVI. Asirlarda Osmanli imparatoriugu'nda Toprak isciliginin
Organizasyon $ekilleri Kullaklar ve Ortakg Kullar”, i.U. iktisat Fakiltesi Mecmuast, 1-l and I,
29-74, 448-56.

Grand Bazaar / Kapal Gargi

Kadikéy'iin dogu kiyilari ve Pendik'in bir metropol sehre doniismesi
daha sonralari, 1950-1990 déneminde gerceklesmistir. Ancak ‘
Tiirk sehri Istanbul'un temellerinin Fatih Sultan Mehmed
tarafindan atildigs tarihten bu yana, istanbul-Galata'nin sehrin
ticari merkezi olma islevi hi¢c degismemistir. Vakif kurumuna
dayanan Osmanli sehircilik geleneginin amaci vakfiyede iki misra
ile ifade edilmistir:

istanbul gevresindeki koyler

Bogazin Avrupa kiyillarindan Karadeniz ve Eyiip'e kadar olan
bélgede, sehir cevresindeki |64 kdyiin halki ya kusatma éncesinde
ve sonrasinda kagmis ya da esir alinmisti. Bu koyler, sehre erzak
saglamak icin hayati 6neme sahipti ve hizl bir sekilde buralarda
yerlesim saglanmasi gerekiyordu. Oncelikle Fatih, bu kéylerin
bir kismina Tiirkmen Yériik gocebeleri zorla yerlestirdi. Ardindan,
Balkanlar'daki seferlerde esir alinan Yunan ve Sirp koyliileri bu
koylere getirdi. Bu koyliilere éncelikle devlet arazisinde ¢aligan
Ortakgikul statiisii verildi. Ancak zamanla bunlar ra'iyyet
statiisiindeki 6zgiir koyli halk arasinda asimile olmustur.’S B

* Biz., O.L Barkan, "XV ve XVI. Asirlorda Osmanli lmparatorlugu'nda Teprak igsiliginin Organizasyon
Sekilleri Kullaklar ve Ortakgt Kullor ", 1.U. |ktisat Fakiiltesi Mecmuasi, I-1 ve Il, 29-74, 448-56.

Fotograf Kaynak / Photo Source: Sirri Golmekgi, Bekir Kogker, Diinden Bugine istanbul Ansiklobedisi, Ciit 3-5. / Sileyman Faruk Gonciio§lu & Zeliha Kumbasar, Gelenekten Gelecege Camiler, Kiptas 2006. /

Graviirlerle Tiirkiye, istanbul 2, T.C. Kiiltiir Bakanhg, 2002.
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